
 

  

 

 
 
 
 
 

 
Identification du demandeur  هوية الشخص الصادر عنه الطلب 

Nom et Prénom(s) ou raison sociale  الاسم العائلي والشخصي أو العنوان التجاري 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

N° de la CNI/CS    أو بطاقة الإقامة رقم البطاقة الوطنية للتعريف 
Adresse  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… العنوان 
Qualité  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ة صفال 
de l’entreprise (dénomination ou raison sociale) كة  ن التجاري()الإسم التجاري أو العنوا للشر

……………………………………………………………………………………………………………..……………………………………………… 
N° d’identification fiscale /__/__/__/__/__/__/__/__/  ي يب   رقم التعريف الضر
I.C.E /__/__/__/__/__/__/__/__/__/   /__/__/__/__/   /__/__/ التعريف الموحد للمقاولة 
Etablissement principal ou siège social  المقر الاجتماعي المؤسسة الرئيسية أو 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
   
sollicite par la présente, en application des dispositions de l’article 
susvisé, l’autorisation de recevoir, non grevés de taxe, les 
marchandises, les matières premières, les emballages 
irrécupérables et les services nécessaires aux opérations 
d’exportation figurant sur l’état descriptif ci-joint. 

مع وقف استيفاء  ،إذن تسلمالسالفة الذكر ت المادة أطلب وفقا لمقتضيا
يبة  المرجعة غي   الأولية واللفائف والمواد البضائع ،ةالمضاف القيمة عل الضر

ي  اللازمة والخدمات
ر
ي المرفق لعمليات التصدير والمضمنة ف

 . البيان الوصفر

  
Cadre à servir lors de la première demande de l’année  يملأ هذا الإطار عند أول طلب يوضع خلال السنة 
Je certifie que pendant l’année   …………. أقر أن خلال سنة 
I. Le montant total de mes ventes a été de (en DH)  ………….………….…………. I- المبلغ الإجمالي للمبيعات بلغ 
se décomposant ainsi :   :ويتكون من 
a) - Ventes directes à l’exportation (en DH)  ………….………….………….  )مخصصة للتصدير مبيعات-أ 
b) - Ventes au Maroc : Passibles de la taxe (en DH)   ………….………….………….  )يبة مبيعات-ب  بالمغرب: خاضعة للضر
                                         Non passibles de la taxe (en DH)  ………….………….………….                                     يبةغي  خاضعة للضر
c) - Commandes confirmées par des clients étrangers   ………….………….………….  )ر  طلبيات-ج  تم تأكيدها من طرف زبناء أجنبيي 
II. Le montant de mes achats a été de   ………….………….…………. II- يات بلغ  المبلغ الإجمالي للمشير
se décomposant ainsi :   :ويتكون من 
a) - Achats à l’importation     )يا-أ  مستوردة تمشير
b) - Achats au Maroc : à des assujettis  ………….………….………….  )يات-ب يبة مشير ر للضر  بالمغرب: لدى خاضعي 
                                        à des non assujettis  ………….………….………….                                     يبة ر للضر  لدى غي  خاضعي 

  
Tout défaut de déclaration ou information erronée expose aux 
dispositions légales prévues en la matière. 

 ϣтжмжϝЧЮϜ ϤϝтЎϦЧвЯЮ ЌϼЛт ϣϲтϲЊ ϼтО ϤϝжϝтϠ мϒ ϤϝвмЯЛвϠ ̭ъϸъϜ
 ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ.дϓІЮϜ ϜϺк сТ 

 

 
 
 
 
 

(1) - Cette demande est prévue par les dispositions de l’article 19 du 
décret n°2-06-574 du 10 hija 1427 (31 décembre 2006) pris pour 
l’application de la taxe sur la valeur ajoutée tel que modifié et complété.  

ي  الصادر 2.06.574 رقم من مرسوم 19الطلب محدد بمقتصر المادة  هذا -1
ر
 10 ف

ي  ،2006)دجني   31) 1427 الحجة ذي
ر
يبة تطبيق شأن ف  المضافة القيمة عل الضر

ه تم كما  .وتتميمه تغيي 

 

 

 

Modèle AAC101B-17I  نموذج 
اء مع وقف استيفاء  يبةطلب شر  (1) المضافة القيمة على الضر

ائب 94: المادة فالنظام الواق  من المدونة العامة للضر
Demande d’achat en suspension de la TVA (1) 

Régime suspensif : article 94 du code général des impôts « CGI » 
 
 

   المديرية الجهوية أو الإقليمية ب
Direction régionale, provinciale ou 
(inter) préfectorale 
de……………………………………………………… 
Subdivision de                          التقسيمة  
…………………….…………………………………… 

A………..…………………………………  و حرر ب 
  le ……………………….……..  بتاريخ 

   Cachet et signature    خاتم و توقيع 
 

 

 

 
 

 



 

  

 

 

 

 

Pièces à joindre à la demande d’achat en suspension  اء مع وقف استيفاء الوثائق الواجب إرفاقها لطلب يبةشر  القيمة على الضر
 المضافة

Cas de la première demande de l’année :   :ي حالة أول طلب يودع خلال السنة
ر

 ف

¶ le formulaire de demande selon le modèle AAC101 ¶  ،نموذج إستمارة الطلبAAC101؛ 

¶ la liste des fournisseurs avec l’indication du nom, de la raison 
ou de la dénomination sociale, de la profession, de l’adresse, 
du numéro d’IF et de l’ICE et de la nature des opérations 
qu’ils réalisent en qualité d’assujettis à la TVA ; 

 اسم أو التجاري وعنوانه منهم واحد كل اسم مع بيان الموردين قائمة ¶
كته المحلية  المصلحة له تخصصه التعريف الذي ورقم وعنوانه ومهنته شر
ا ي  العمليات ونوعئب للضر

ر  ينجزونها البر يبة بوصفهم خاضعي   عل للضر
 المضافة؛ القيمة

¶ une attestation de catégorisation ; ¶ شهادة التصنيف؛ 

¶ les pièces justificatives du chiffre d’affaires réalisé à 
l’exportation au cours de l’année écoulée : 

فيما يتعلق  المنضمةالمنجز خلال السنة  الأعمالالمثبتة لرقم  وراقالأ ¶
 : التصدير بعمليات 

o pour l’export des produits : les factures et les avis 
d’exportation accompagnés d’états récapitulatifs desdites 
factures et avis ; 

o  بالنسبة لتصدير المنتجات: الفاتورات وإعلامات التصدير مشفوعة
 وجزة لهذه الفاتورات والإعلامات؛ببيانات م

o pour l’export des services : les copies des contrats signés 
avec les clients étrangers, les factures et les pièces 
justificatives du règlement en devise dûment visées par 
l’organisme compétent (Office des changes ou 
établissement bancaire). 

o مة للعقود  نسخ: الخدمات لتصدير  بالنسبة ،الأ  زبناءال مع المي  ر  جنبيي 
 طرف من عليها شر مِؤ  الصعبة بالعملة للأداء المثبتة والأوراق الفاتورات

 (. بنكية مؤسسة أو  الضف مكتب) المختصة الجهة

Cas des demandes ultérieures de l’année : ي حالة الطلبات الم
ر

 والية خلال السنة: ف

¶ le formulaire de demande selon le modèle AAC101 ; ¶  ،نموذج إستمارة الطلبAAC101 ؛ 

¶ un état descriptif selon le modèle AAC102 ; ¶  نموذج ، ي
 ؛AAC102بيان وصفر

¶ les factures proforma ou tout autre document relatif aux 
commandes. 

 . بالطلبية متعلقة وثيقة أي أو الشكلية الفاتورات ¶

 


